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Greeting

1  1 aul, ilvanus, an  
Timothy, to the church 

of the Thessalonians in 
o  our ather an  the 
or  esus Christ  2 race 

to you an  peace from 
o  our ather an  the 
or  esus Christ.

The Judgment at 
Christ's Coming

3 We ought al ays to 
give than s to o  for 
you, brothers, as is only 

tting, because your faith 
is greatly increasing an  
the love that every one of 
you has for one another is 
aboun ing. 4 s a result 

e ourselves boast about 
you in the churches of o  
for your perseverance an  
faithfulness in all the per-
secutions an  tribulations 
that you are en uring. 
5 This is evi ence of the 
righteous u gment of o , 
an  it is happening so that 
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1  1Ta ange o tepa a mongo i sasa 
rai sa panya siosa Te sa lo nai a a

lyamo o onya namba o lopi, ai la sapi, 
Ti mo ti api, nai mame pepa a e pyao 
pee e lya mano. 2 Nai manya Ta ange 

o tepa a mongo i sasa rai sa panya 
on o aenge o opa, mona yae penge 
o opa, o lapo nya ama isa sipya la a 

lao ma si lya mano.
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3 ai mii pa luma, nya a manya i sasa 
tungi pingi o o longo pyoo an ama
an ama pi mupa, nya ama lapo men e 
auu ae ae pyoo a tenge mana o o 
an a e i lyamo o onya, nai mame nya
ama ma se tala, o te a a lao ote ya a 

pi lyino la penge. 4 o tenya siosa u panya 
nai mame nya ama la lyoo apa lenge  
Nya ama isa en a longo epe lya mo
papi, tan a yoo oe ya si lya mi no papi, 
nya a mame i sasa tungi pingi o o 
ya i nala nae yao, tungi pyao a a a
tenge mana lenge. 5Nya a mame opa 
pi lya mino o ome, o tenya to lao ya
penge mana o o pa na si mupa, o teme 
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baanya ing om o onya nya ama a
ta penge o o to la taena lao ma si lyamo. 
Tenge o onya nya ama tan a nyoo 

a lya mino. 6Nya ama tan a i lya mino 
en a ali upa yanu pyao tan a a mai
tona lao ote to la tae o ome ma si lyamo. 
7-8 a mongo i sasa baa aiti isa a tao, 
baanya en ele yeto upa pipa itate yuli
pipa tambe tambe pa nao ipata gii o opa, 
nya ama en a nyi lya mino upa naima
pipa mona yae pao o teme oto a lyepa 
lata. ii o opa en a ali ote ma sala 
naengepi, nai manya a mongo i sa sanya 

ai pii epe o o ata minala naengepi, 
u panya oo upa yanu pya a maita. 

9-10  a mongo ipata gii o opa, baame 
en a ali upa tan a mai yoo etao oe ya se
ta mopa, baanya enomba o opa, baanya 
yeto o onya tii pi pae o opa, o lapo 

tanga tangapi na an a tami. ii o opa, 
en a ali baanya la tae u pame baa la lyoo 
enge an a e mai tami. o tenya pii nya
ama pa nao langi a mano upa i ningina 

lao nya a mame ma si a mino o onya, nai
mapi, nya a mapi a mongo tungi pingi 
upa pi ta ame a mongo an a tala, auu 
ae yao mambo pyao a ta tama. 11 o teme 

nya ama ii lao nye pala a lai i amo 
upa pi ta mi nopa, o teme ya a pi a mina 

la ta mopa lao, nai mame o te a a lao nya
a manya loma se enge. o teme nya ama 
yeto i ta mopa, mana epe mi nao ani 
aenge o opa, i sasa tungi pya tala a lai 

pingi o opa, o lapo nya a mame ya i
nala nae yao etao pye pale lao, nai mame 
loma se enge a a. 12Do opa o tepa a
mongo i sa sa panya on o aenge o o 
nya ama isa ipa ta mopa, nya a manya 
mana u tu pame nai manya a mongo 
i sasa raisa la lyoo enge an a e mai

ta mi nopa, baame nya ama la lyoo enge 
an a e i ta a.

you may be consi ere  
orthy of the ing om 

of o , for hich you are 
suffering. 6 It is in ee  
right for o  to repay 

ith a iction those ho 
a ict you, 7an  to give 
to you ho are being af-

icte  relief along ith 
us at the revelation of the 

or  esus from heaven 
ith his mighty angels. 

8 With f laming fire he 
ill in ict vengeance on 

those ho o not no  
o  an  ho o not obey 

the gospel of our or  e-
sus. 9They ill suffer the 
punishment of eternal e-
struction, separate  from 
the presence of the or  
an  from the glory of his 
might, 10on that ay hen 
he comes to be glori e  by 
his saints an  to be mar-
vele  at by all ho have 
believe , inclu ing you, 
because you have believe  
our testimony. 11With this 
in min , e al ays pray 
for you that our o  ill 
ma e you orthy of his 
calling an  by his po er 
bring to ful llment every 
goo  intention an  or  
of faith, 12 so that the 
name of our or  esus 
may be glori e  in you, 
an  you in him, accor -
ing to the grace of our o  
an  or , esus Christ.
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2  1-2  ai mii pa luma, nai manya a
mongo i sasa raisa ipata gii o opa, 

o teme naima nyoo ambu pyata gii o
opa, o la ponya lao nai mame pii a e 

nya ama langi lya mano  rai sanya gii 
o o ipa te ana lao en a ali men a puame 

mo name ma se tala la ta mipi, spi rita 
men eme lungu pi ta mopa la ta mipi, nai
mame pepa men e pyao pya si a mina 
lao sambo la ta mipi, upa nya a mame 
se pala, yapa alu lao pa a na ae ya la
pape lao yeto oo le lya mano. 3En a ali 
men eme sambo piipi ma napi o pale u
pame nya ama mi na a sina lao ae yala 
nae ya la pape. Wambao en a ali longome 

ote maita mai tami. Do opa a mongo 
ipa nae ya ta mopa, oo pingi a ali oe
ya penge o o pa nao ipata. 4 Ipu pala 
baa o tena la tala, o tenya lo tuu an a 
nee nye tae o onya baa ote oo pi ti
too lao, baa alya sale a lyona lata. Dopa 
la tala, o pale men e en a a limi go tena 
lenge mapi, go tena lao mambo pingi mapi, 
upa pi ta a a ali o ome maita mai tala 

yan a pipi eta. 5Namba nya ama pipa 
a te a mano o opa, nambame langio a

tupa ame si a mipi  6Baanya ipu penge gii 
o opa baa pa nao ipa ta mopa lao, in upa 

baa men ita men eme aita lyo e lyamo 
o o nya a mame ma si lya mino. 7 oo ya

lenge mana yalo pe tae o o in upa a lai 
pi lyamo. Do pa a o o, aita lyo e lyamo 
a ali o o nyo o nyala nae ya ta mopa, loo 
ya lenge a ali o o pa nao nai pata. aita 
lyo e lyamo a ali o o nyo o nye ta ta
mopa, 8  o tenya loo ya lenge a ali o o 
pa nao ipata. a mongo ipata gii o opa, 

a mongonya ambumi poo lata o ome 

The Man of Sin

2  1No  concerning the 
coming of our or  

esus Christ an  our being 
gathere  to him, e as  
you, brothers, 2 not to be 
uic ly sha en from your 

un erstan ing or alarme  
by any spirit or message 
or by any letter suppos-
e ly from us alleging that 
the ay of Christ has al-
rea y come. 3 et no one 
eceive you in any man-

ner, for that ay cannot 
come unless the apostasy 
comes rst an  the man 
of sin is reveale , the son 
of estruction. 4 e ill 
oppose an  exalt himself 
above every so calle  go  
an  ob ect of orship, so 
that he sits as o  in the 
temple of o , proclaim-
ing himself to be o . 5Do 
you not remember that I 
tol  you these things hen 
I as still ith you  6 n  
you no  hat is no  re-
straining him so that he 

ill be reveale  in his o n 
time. 7 or the mystery of 
la lessness is alrea y at 

or , but the one ho no  
restrains ill o so until 
he is ta en out of the ay. 
8 n  then the la less one 

ill be reveale , hom the 
or  ill estroy ith the 

breath of his mouth an  
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a ali o o pyao u ma soo etete oe ya
seta. 9  o tenya loo ya lenge a ali o o 
a ta neme yeto mai ta mopa ipu pala, 

sambo mi ra o lopi, a lai pa a pi paepi, 
upa pita. 10En a ali oe yao alu pi penge 
u pame i ningi pii o o auu na ae yao, 

pyoo nye pae na a ta mana lao tanga la ta
mi nosa, a ta nenya mana oe ya pae upa 
pi ta ame o aita mi na a seta. 11Tenge 
o onya, sambo pii upa i ningina lao 

en a ali u pame ma sina lao, sambo pii 
le lya mi nopa singi en a ali upa isa mi
na a singi mana upa o teme epena lata. 
12Do pana, i ningi pii o o i ningina lao 
ma sala naenya, mana oe ya pae upa auu 
ae yao mi nao a lya mino en a ali upa 

pi ta a o teme ya pa tala tenge se tata.

    
  i  

13Do pa a o o, a mongonya mona 
se tenge ai mii pa luma, nai mame nya
ama ma se tala, o te a a lao ote ya a 

pi lyino la penge. pi rita o ome ni se
ta mopa, nya ama o tenya la tae upa 
pyoo nye pae a tao, i ningi pii o o 
i ningina lao ma sa la pale lao, tee pia 
o opa o teme nya ama ya pao nyia. 

14Nai manya ai pii epe nya ama langi
a mano o onya aita o teme nya ama 

ii lao nyia. Do onya aita a nai manya 
a mongo i sasa rai sanya tii pi pae epe 
o o nya ama nye tami. 15Do pana, ai

mii pa luma, nya ama yeto oo a ta pala, 
mana se ta pae piimi langi a mano u papi, 
pe panya pyao pee e a mano u papi, upa 

ata minao a lye pape.

annihilate by the appear-
ance of his coming. 9The 
coming of the la less one 

ill be in accor ance ith 
the or ing of atan, ith 
all in s of counterfeit 
miracles, signs, an  on-
ers, 10 an  ith every 
in  of ic e  eception 

among those ho are 
perishing, because they 
refuse  to love the truth 
an  so be save . 11 or this 
reason o  ill sen  them 
a po erful elusion, lea -
ing them to believe hat 
is false, 12 so that all ho 
have not believe  the truth 
but have ta en pleasure in 
unrighteousness ill be 
con emne .

Chosen for 
i

13 But e must al ays 
give than s to o  for 
you, brothers belove  
by the or , because 

o  chose you from the 
beginning for salvation 
through sancti cation by 
the pirit an  belief in the 
truth. 14 e calle  you to 
this through our gospel, 
so that you might obtain 
the glory of our or  esus 
Christ. 15 o then, brothers, 
stan  rm an  hol  fast 
to the teachings that ere 
passe  on to you, hether 
by or  of mouth or by a 
letter from us.
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16-17Nai manya a mongo i sasa 
rai sapa, nai manya Ta ange o tepa, 
o la pome naima auu ae ya pala, o la

ponya on o aenge o onya aita mona 
yae penge etala naenge o opa, epe i
tambana le ambino o o i tambina lao 
nee ae yao ma li soo a tenge o opa, 
o lapo naima i ti ambi. Do pana, nya
a mame pii epe upa pi ta a lata, a lai 

epe upa pi ta a peta pye pale lao, o tepa, 
i sasa rai sapa o la pome nya a manya 

mona yae pa se ta ala yeto imbi la a lao 
ma si lya mano.

  

3  1 ai mii pa luma, nambame pii a
eme etao lelyo  a mongonya pii 

o o nya ama isa epe a mopa, nya a
mame auu ae yao soo nyi a mili pyoo, 

a mongonya pii o o yuu upa pi ta
anya pu pae tae ya ta mopa, en a ali 
u pame auu ae yao soo nyina lao, nai

manya loma sa a la pape. 2 En a ali 
yangimi ote tungi pyala naengema. 
Do pana, lui yao mana oo mi ningima 
en a ali u panya inginya a ta ta ma
nopa o teme naima pyoo nyina lao, 
nya a mame loma sa a la pape. 3 a
mongome men e pi tona lelya o o 
i ningi pingi. Dopa pingi o ome nya
ama yeto i se tala, oo a ali o ome 

nya ama oe ya sala naena lao isoo a
lyamo. 4 a lai pye pape le lya mano upa 
in upa nya a mame pi lya mino o pa a 
pyoo tanga pi ta mina lao, nai mame a
mongonya enge o onya yeto oo 
ma si lya mano. 5 o tenya auu aenge 
mana o opa, rai sanya yapa imbu 
na aenge mana o opa, o lapo nya a
mame an a on ape pyoo an e pale 
lao, a mongome nya a manya ma singi 
o o to la sa apya la a lao nai mame 

ma si lya mano.

16 No  may our or  
esus Christ himself an  
o  our ather, ho has 

love  us an  given us eter-
nal comfort an  goo  hope 
by his grace, 17comfort 
your hearts an  establish 
you in every goo  or  
an  or .

  

3  1 inally, brothers, pray 
for us that the or  of 

the or  may sprea  rap-
i ly an  be glori e , ust 
as it as ith you. 2 n  
pray that e may be res-
cue  from eviant an  evil 
men, for not all have faith. 
3 But the or  is faithful  
he ill establish you an  
guar  you from the evil 
one. 4We have con ence 
in the or  about you, that 
you are oing an  ill 
continue to o hat e 
comman  you. 5 ay the 

or  irect your hearts to 
the love of o  an  the 
stea fastness of Christ.
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6 ai mii pa luma, a mongo i sasa rai

sanya enge o onya, nai mame nya ama 
yeto oo apa langi lya mano  ana se

ta pae upa nai mame la mai ya ma nopa 
nai manya ris tene ai mi ningi men a
puame nye pala, ata minala naenya, 
ma a ae yao a lya mino upa nya a
mame an yoo a lye pape. 7-8 Naima 
nya ama pipa a te a mano o opa, ma a
ma a ae yao a ta pala, nya a manya 
men enya nee mee nyala nae yama. Nai
mame nya a manya men e en a pi sala 
nae ya mana lao, u a o ta api le e
le e tao a lai pe tala nee nao a te ama. 
Nai mame pi a ma noli pyoo nya a mame 
o pa a pi pengena lao nya a mame ma si

lya mino. 9Nee tee lao nyingi mana o o 
naima isa singi a a o o, nai mame 
mana mi ni a ma noli pyoo, nya a mame 
mi na la pale lao langi mana la tala tee laa 
nae yama. 10Naima nya ama pipa a te a
mano o opa, apa lao mana langi ama  
En a ali men eme a lai pyo ani na
ae ya tamo o o, baa nee na mai ye pape 

le ama. 11Nya a manya men apu a lai 
pyaa naenya, ma a ma a ae yao a ta
pala, a a manya a lai u panya laanya 
pya soo pae lya mino la pae o o nai mame 
si lya mano. 12En a ali o pale u pame 
mona pa li pala, tangeme a lai pyoo nee 
nao a ta pengena lao, a mongo i sasa 

rai sanya enge o onya nai mame yeto 
oo mana le lya mano. 13Do pana, ai mii 
pa luma, nya a mame mana epe upa mi
na lanya ma a na ae ya la pape.

14Nai mame pii pepa pyao nya a manya 
pee e lya mano a tupa en a ali men eme 

Warning Against 

6No  e comman  you, 
brothers, in the name of 
our or  esus Christ, to 

eep yourselves a ay 
from every brother ho 

al s in i leness an  oes 
not live accor ing to the 
teaching e passe  on to 
them. 7 or you yourselves 

no  ho  you ought to 
imitate us, because e 

ere not i le hen e 
ere ith you, 8 nor i  
e eat brea  from any-

one free of charge. n the 
contrary, ith labor an  
har ship e or e  ay 
an  night so as not to be a 
bur en to any of you. 9We 
i  this, not because e 
o not have the right to be 

supporte , but to present 
ourselves as an example 
for you to imitate. 10 or 
even hen e ere ith 
you, e gave you this com-
man  If anyone is not 

illing to or , neither 
shoul  he eat.  11 or e 
hear that some among you 
are al ing in i leness, 
not or ing at all, but be-
ing busybo ies. 12No  e 
comman  an  exhort such 
people by our or  esus 
Christ to or  uietly an  
eat their o n brea . 13But 
as for you, brothers, o not 
gro  eary in oing goo .

14 If anyone oes not 
obey hat e say in this 
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ata minala nae ya tamo o o, nya a
mame an a on ape pe tala, elya aena 
baa pipa na a lye pape. 15Do pa a o o, 
baa nya a manya yan a pipi men ena lao 
nya a mame ma sala naenya, baa nya a
manya ris tene ai mi ningi men e a ana 
lao ma se tala, baa mana to la tae u panya 
a tena lao mana la mai ye pape.

  
16 ona yae pa singi a mongo o ome, 

baanya mona yae penge epe o o o
te a a lao a lai pi tami upa pi ta anya, 
nya ama ipya la a lao ma si lya mano. 

a mongo nya ama pita a pipa a tami 
la a lao ma si lya ma no a a.

17 Nya ama auu pyoo a lye pape  
lelyo pii o o namba o lome nambanya 
ingimi pepa pyao pee elyo. Nambame 

pepa pilyo upa pi ta anya, nambanya 
ingi ombe o o an ena lao, o pa a 

pyoo pepa pingi. 18Nai manya a mongo 
i sasa rai sanya on o aenge o o 

nya ama pita a isa sipya la a lao 
ma si lya mano.

Doko kiningi. 

letter, ta e note of him 
an  o not associate ith 
him, so that he ill feel 
ashame . 15 et o not re-
gar  him as an enemy, but 
a monish him as a brother.

Benediction
16 No  may the or  

of peace himself give you 
peace at all times an  in 
every ay. The or  be 

ith you all.
17I, aul, rite this 

greeting ith my o n 
han . This is the istin-
guishing mar  in all my 
letters  it is the ay I rite. 
18The grace of our or  e-
sus Christ be ith you all.

Amen. 
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